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Y uiti cmammi nposedeHO aHasi3 cyyacHo20 aHaJIOMOBHO20 Bilicbk08020 OUCKYPCY ma OrucaHo U020 KIIKY08i J1ek-
CuUYHi pucu. 3a pe3ynbmamamu 0271510y HayKoeoi nimepamypu, 8ilicbkogull QUCKYPC 8U3Ha4YaEMbCSA K yCHUL abo nucbmosuli
KOMyHikamugeHUl npoyec, Wo sukopucmosyemncs 0515 ogiyiliHo20 abo HeghopMarbHO20 ChifKy8aHHsI 8 paMKax 8ilicbKo-
8020 KOHmMeKcmy. B nodaHomy duckypci 3a3suyati 062080ptorombcs 8ilicbKosi orepauii, 8ilicbKosi 36aHHs, 36posi, makmuka
8e0eHHs 8iliHU, opaaHi3auyjs silicbkosux nidpo3dinie i m. 0. [poaHaniaogaHo MOHAMMS ma 0cobu8ocmi aHa10MO8HOZ0 8il-
CbK08020 OuCKypcy, uumyroyu [xoHa Lliasi ma Tomaca Koniepa, wo mosa moxe ¢ghopmysamu gitiHy. Cmamms rpucesyeHa
OCHOBHUM Xapakmepucmukam hopMy8aHHs HEOI02i3Mi8 y aH2TOMOBHOMY 8ilicbKogoMy AUCKYpCi. Po3arisaHymo eaxnusocmi
8ILliCbKOBOT NTEeKCUKU 51K HE8IO'EMHOI YacmUHU KyribmypHO20 ma coujaibHO20 KOHMEeKCMy, 3a3Hadyaroqu ii 8rnnue Ha po3sumok
MO8U Yepe3 8ilicbKosi KOHGIIKMU 8 icmopii. Takox HadaembCsl icmopuyHUL KOHMeKem 6iliH | 36epmaembCs ygaza Ha rnosi-
mornoeidHuli nidxi0 0o po3yMiHHS GiliHU SIK COoUianbHO-NONIMUYHo20 sAeuwa. JocnioxeHHs 8paxosye 6nue 8ilicbKOBUX KOH-
¢brikmig Ha pPo38UMOK MO8U ma (hOPMy8aHHSI HOBUX MOBHUX 0OUHUUb, 0COBIUBO Yepe3 3MiHU 8 MEXHOMOo2IsX, cmpamegisix
ma eitickkogoMmy obradHaHHi. Cmammsi OoknadHo po3ernsidae MOHAMMS HeOso2i3Mi8, iX 8axrugicms y po38UMKY Mo8u
ma crocobu ix ymeopeHHsl, 8KIIKOYatoYU MePMIHOMOR2iYHI HEOs0_i3MU, aKpOHiMU, abpesiamypu, KarbKu ma 3arno3uyeHHs.
Ocobnusuti akueHm pobumbCsi caMe Ha Heoslozi3max, Mog’si3aHuX 3i crieyjiarbHOK MePMIHOMOR2IEr 8 aH2IToMOBHOMY Gill-
CbKOBOMY OUCKYPCI, OCKIfbKU 8OHU 8i006paxaromb HO8I KOHUernuii i mexHomoeii, xapakmepHi dns eilickkosoi cghepu. Takox,
cmammsi 8UC8IMITIOE, K MOBHa M8opYiCMb Y 8ilicbKOBOMY QUCKYPCI 8ru8ae Ha pO38UMOK MO8U ma crieyucbiky supasHocmi
8 uiti 2anysi. Tekcmu, MpucesiHeHi 8iticbKosili memamuyj, 8i0Pi3HAMbCS 0COBIUBUMU NTEKCUYHUMU 0cobnusocmsmu, ceped
SKUX 8UOINsIIOMbCS 8ilicbKosi mepMiHU, abpesiamypu, HOB0CMBOPEeHI C/108a, WO 8rausae Ha eMouyjii Yumadie abo criyxauis.
lodaHa poboma Aocnidxye, Sk 8iliCbKOBUL KOHMEKCM cMeopPIoe HO8I MO8HI 0OUHUU, W0 8id0bpax atomb Cy4yacHi 8ilicbKosi
mexHonoeii ma cmpameai, | BUOKPEMITIOE 8aXITUBICMb Ub020 MPOUECY 8 aHarIoOMOBHOMY 8iliCbKOBOMY OUCKYPCI.

Knrovosi cnoea: silicbkosa fieKcuka, po38umok Moau, rosimornoaiyHuti nmioxio, nekcuyHuli ¢poHO, Karbka, abpesia-
mypa, mepMiH, 3arno3U4eHHs.
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This article analyses modern English military discourse and describes its key lexical features. Based on the results
of the review of scientific literature, military discourse is defined as an oral or written communication process used for formal
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or informal communication within a military context. Such discourse usually discusses military operations, military ranks,
weapons, warfare tactics, organisation of military units, etc. The article analyses the concept and features of the English-
language military discourse, quoting John Shay and Thomas Collier that language can shape war. The article is devoted
to the main characteristics of neologisms formation in English military discourse. The importance of military vocabulary as
an integral part of the cultural and social context is considered, noting its influence on the development of the language
through military conflicts in history. It also provides the historical context of wars and draws attention to the political science
approach to understanding war as a socio-political phenomenon. The study takes into account the impact of military conflicts
on language development and the formation of new linguistic units, especially due to changes in technology, strategies
and military equipment. The article examines in detail the concept of neologisms, their importance in the development
of language and the ways of their formation, including terminological neologisms, acronyms, abbreviations, calques
and borrowings. Particular emphasis is placed on neologisms related to specialised terminology in English military
discourse, as they reflect new concepts and technologies specific to the military sphere. The article also highlights how
linguistic creativity in military discourse influences the development of language and the specificity of expressiveness
in this field. Texts on military topics are distinguished by special lexical features, including military terms, abbreviations,
and newly created words, which affect the emotions of readers or listeners. This paper investigates how the military context
creates new linguistic units reflecting modern military technologies and strategies and highlights the importance of this
process in the English military discourse.

Key words: military vocabulary, language development, political science approach, lexical fund, calque, abbreviation,
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term, borrowing.

Beryn. Ilporsrom icropii roncTBa BifHH
HE3MIHHO CYyIPOBO/IKYBAJIM €BOJIOIIIO CYCITLTb-
CTBa, 1 MPOTATOM OCTAHHIX JIBOX THCSIY POKIB
MHA MOXEMO BIJ3HAYUTHA IIOHAWMEHIIE II SITh
THCAY Takux KoH(ikTiB. He3Baxkaroum Ha Te,
0 OUIBIIICTh BiH Manu abo MPOJOBKYIOThH
MaTH JIOKaIbHHIT XapaKTep, 06Me>1<y}oq1/1c5 neB-
HUMH perioHamu abo Mik OKpEeMUMH KpalHaMI/I
JFOJICTBO CTAaJIO CBiJTKOM JBOX CBITOBHUX BiiiH, SIKi
3a0paii JeCSATKU MITbHOHIB KUTTIB.

AHIIIOMOBHUI BIMCHKOBUH JHCKYPC, 110 CKJIa-
JaeThesl 3 0COOMMBOT TepMIHONIOTIT Ta (hpaszeosorii,
Ma€ CBOi crienudiuHi BUMOTH 10 MOBHOTO BUPa3y
Ta CIJIKYBaHHS. 3 YpaxyBaHHSM TOCTIHHOTO PO3-
BUTKY BIHCBKOBOI c(hepH, 3’ IBIISIFOTHCS HOB1 TEXHO-
JI0T1, 30pOsi, TAKTUKH Ta CTparerii, IKi MoTpeOyoTh
BI/ITOBITHOTO MOBJICHHEBOT'O ariapary.

MoBo3HaBii 3 pi3HEX KyTOYKIB  CBITY
JOCIIKYBaJIM MUTAHHS, TIOB’sI3aH1 31 MUIIXaMH
Ta METOJaMHU (1)OpMYBaHHSI BIlICEKOBOI TepMi-
Hojorii. Ha BennvesHy yBary 3aciyroByIOThH
npari Takux BueHux sik @. C. banesny (barenu
@., 2009), ¥O. A. 3amnauit (3amauit 0., 2013),
B. 1. Kapaban (Kapab6an B., 2018), T. P. Kusk
(Kusx T., 2006), O. O. CeniBanosa (CeniBaHoBa
0., 2008), O. JI. Ulep6akosa (ILllepbaxosa O.,
2014) Ta Gararo iHIIUX.

Tema (I)opMyBaHHﬁ HEOJIOTI3MIB Yy aHIVIO-
MOBHOMY BIHCBKOBOMY ;[chypm € aKTyaJbHOIO
1 BaXKJIMBOIO, OCKUIBKHM BIHCHKOBA JICKCHKA Ma€e
3HAYYIIUH BIUIMB HA CIIOBHUKOBHIA (DOH MOBH.

AKTya/IbHICTh HAYKOBHMX pillleHb IONITae
y p03yM1HH1 nporecy (popMyBaHHs HEONIOTi3MiB
Y BifiCEKOBOMY JHCKYPCi. He € KPUTHYHO BaX-
JUBUM ISl JIHTBICTIB, BiMCbKOBUX (DaxiBIIiB
Ta MepeKsIaaaqiB, OCKIIbKA BOHO TOTIOMOXE aHa-
Ji3yBaTH BIUIMB PI3HUX YMHHUKIB Ha MOBHHIi
PO3BHTOK Y BIHCBHKOBIiH cdepi.

MeTo10 NOCITI/UKCHHS € BUBYCHHS MPOLECY
q)OpMyBaHHSI HEOJIOTI3MIB Yy aHIJIOMOBHOMY
BIHCEKOBOMY III/ICKprI Ta BHSBICHHS BIUIUBY
pi3HUX (QaKTOpiB Ha L€l Impolec.

HaykoBo-10c/aiiHUIbKI 32aBIaHHS:

1. Jocmigutu iCTOpUYHMNA PO3BUTOK BiMd-
CHKOBOI JIEKCHKH B aHIIIIHCHKI MOBI.

2. HpoaHaHi3yBaTH TUIH  HEOJOTi3MiB
Y QHIJIOMOBHOMY BIiICBKOBOMY JHCKYpCi, BU3HA-
YUTH 1X OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU 1 NPHYUHH
(bopMyBaHHS.

3. Jocnigutu TepMiHH, aKpOHIMH Ta alpe-
BiaTypH, KaJbKH Ta 3allO3UYEHHS Y aHTIIOMOB-
HOMY BiMICbKOBOMY JAMCKYPCI.

OcnoBna 4acruna. Ilonarrs Ta o0co0uu-
BOCTi AHITIOMOBHOIO BiiiCbKOBOIO [IHCKYPCY.
Jbxon IMlaii 1 Tomac Komiep y xHM31 «MoBHa
nacTtka i 30poiini cumu CIHIA, (Bix BiliHU 3 Tepo-
PHU3MOM JI0 CYpIKHKY)» CTBEPIUKYIOTH, 110 «MoBa
BUKOPUCTOBY€ETBhCS JUISL TOTO, ILI00 130JIOBATH
1 3aIUTyTyBaTy BOPOTIB, 3TyPTOBYBAaTH 1 MOTHBY-
BaTu Jpy3iB». 3aMiCTh TOro, o6 OyTH MpOCTO
IHCTPYMEHTOM BiHU, BOHU TaKOX CTBEPIKYIOTb,
mo moBa Moxe ¢dopmyBaru BiiiHY. Lle cmocre-
PEKEHHSI € OHIEI0 3 OCHOBHHUX 1/1ed, Ha SKHUX
IPYHTY€ThCs 1€ nocnimkerns. «lloTpanuBim
J10 BifiCBKOBOTO JHCKYPCY, CI0BAa MOXKYTh (op-
MyBaTH Tione OO0 i craBaTh 00 €KTOM OHWTBU»
(Michaels J., 2013).

Oco0MMBOCTI  MOJITONOTIYHOTO  MIAXOMY 10
BilfHM SIK JI0 CKJIAJHOTO COIIJbHO-TIONTITHIHOTO
SBUIA TIOYAJIM JIOCTDKYBaTHCh Y  dinocod-
CBbKIMf, TMpaBOBIi, MDKHapPOTHO-TYMaHITApHIH,
COLIIAJILHO-TIONITUYHIN TUIOLIMHI III€ 31aBHa. BBa-
JKAETHCS, 0 3a OCTAaHHI JBI THCSAYl POKIB Oyio
[IOHAWMEHIIIE 11’ ATh TUCSY BifiH. X04ya OUIBIIICTH
3 HUX MaJM 1 Hapa3i MaroTh JIOKAJIbHUN XapakTep
(y meBHiM MiCIEBOCTI ab0 MK OKpEeMHUMH Kpai-
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HaMI/I) TPOTE JTHOJICTBY J0BENOCH IIPOWTHU YEpPE3
JIBI CBITOBI BilfHH, B SIKMX OpaJlil y4acTh NPAKTHIHO
BC1 ICHYFOY1 KPAiHU 3 IECSTKAMH 1 JECSTKAMH MilTb-
1ioHiB xeptB (CemniBanosa O., 2008: 16).

[IpoananizyBaBiu JAesKi HAayKOBl JKepena,
MO’KHA JaTy O1IbII TOUHE BU3HAYEHHS MOHSTTIO
«aQHTJIOMOBHUW BIWCHKOBUU JHCKYpC». AHIIIO-
MOBHHMI BIHCHKOBHUW TUCKYpC — II€ YCHUU YU
MUCEMOBUI KOMyHiKaTI/IBHI/Iﬁ aKT, 1[0 BHUKO-
PHCTOBYETBCS Il peaizaltii (bopMaanoro 9K
HE(OPMAILHOTO  CIILIKYBaHHS Y BlI/ICLKOBOMy
KOHTeKcTi. Takuii JUCKYpC OMUCYe BIHCHKOBI il
3BaHHS, 30pOI0, TAKTUKY BEJIEHHs BiHH, opra-
Hi3aIlil0 BiicbKOBUX (opmyBanb Tomro (bxinmep
H., 2021: 55). Le#t Bua OUCKYpCy BKIIOYAE
B cebe TEepMIHOJIOTIIO, KOHIENIli Ta acleKTH,
creniivyHl IS AHTJIOMOBHOTO BIHCHKOBOTO
CepenoBHINa, 1 MOXE OXOILIIOBAaTH SIK CTpare-
Ti4HI MUTaHHSA, TaK 1 MPAKTUYHI aCTEeKTH, OB’ -
3aHi 3 BIiCLKOBUMHU OIIEpaIlisiMi, TEXHOJIOT1SIMH,
J1IePCTBOM Ta MOJITUYHUMH BUMIPaMHU.

CknazsHicTh 1 6araTrorpaHHiCTh BiiCHKOBOTO
JTUCKYpCY TIOB’si3aHa 3 TIOHATTSAM JIUCKYpPCY B3a-
ram. [lepmr 3a Bce, HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO
MOHSTTS AUCKYPCY € HE MMPOCTO HEOTHO3HAYHUM,
BHU3HAYEHHsI LBOro siBUIIA B «JIIHrBICTUYHOMY
SHIMKJIONEANYHOMY CJIOBHUKY» CBITYUTH IPO
Te, 10 TUCKYPC MAa€ KiJIbKa 3HAYCHB: 1) 3B’ A3HUI
TEKCT Y CYKyITHOCTI 3 eKCTpaJIlHFBaJILHI/IMI/I (hax-
TOpamu; 2) TEKCT, B3ATHH B MOIIEBOMY aCIeKTI;
3) MOBIIGHHS, 1110 PO3MIIAIAETHCS K IIECIIPSIMO-
BaHa couianpHa 1isg (banesuu @., 2009: 225).

Jxedpi Maiiki3 y cBOIHl KHWXKII BH3HAYa€E
JTUCKYPC SIK BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aCO0IB JIJIs
00roBOpeHHs NIEBHUX MHUTaHb 1 HAJaHHS 1M 3Ha-
yenHs (Michaels J., 2013).

OpHuM 13 TepmuXx BUKOPUCTaHHS BIMCBHKO-
BOTO JUCKYpPCY SIK 3aci0 MaHIMyJIAIii Ta mpora-
raHad posrisgae  QpaHiy3pkuii  Qinocod-mo-
ctmonepHict (bompiiisip XK., 2010: 41-44).
XK. bBoxpiiisip BHUCIOBUB KPHUTHUKY CTOCOBHO
criocoOy, sSIKUM BiliCbKOBI Toaii Oynu mpencTas-
neni y 3MI na mpuknazai Biiinu y 3aroui. Bin
BKa3aB, IO HACEJICHHS 3aXOQy OTPHMYBAJIO
iHpopMalil0 Tpo BiiiHY uepe3 ¢uIBTP MiJAro-
TOBJICHHX IIOBIJIOMJICHb, SIKI BHKOPHCTOBYBAJIHU
BIMCHKOBUH JIUCKYPC ISl MpONaraHan. 3amicTh
TOTO, 100 JOKJIAJHO PO3MOBIAATH TPO O0O0MOBI
Iii 3 METOI0 PO3KPUTTS CIPaBKHBOI CYTHOCTI
nofii, boapiitsip BBaxas, 1110 MeTo0 OyJI0 CTBO-
putu cnenudivyHy BIpTyajbHY pEajbHICTb, SKa
HE JI03BOJISIIA JIFOJISIM TIPABHIILHO PO3YMITH, IO
Bi0yBaIOoCs HACTIPaBIi.

HeosiorizaMu: BH3HAYeHHSI Ta OCHOBHI
xapakTepucTuku. [Ipomec po3BUTKY NeKcHy-
HOTO CKJIa/Jly MOBH BKJIIOYA€E JIB1 B3a€MO3aJICKHI1

CTOPOHHU: TOSIBA HOBUX CIIB JUISI BHPAXKCHHS
HOBUX IOHSTH, IO 3 ABISIOTHCA B CYCILIBCTBI,
1 BIAXIJ 3 YKHUTKY CIiB, IO MO3HAYaIH CTapi
spuia. Llel cranmii mporec mocTiitHo 30arauye
Ta BAOCKOHAJIIOE JIEKCUYHUI (POHJT MOBH.

Heonorismu — 11 HOBOYTBOpEHHsI ab0 HOBI
CJIOBA, K1 3 SBIISIIOTHLCSI B MOBI1 JIS1 TIO3HAYEHHS
HOBUX 00’€KTIB, IOHSATH, SBUI, iged abo s
BHUPa)XEHHS HOBUX 3HAY€Hb TPAAULIIHHUX CIIIB.

Bueni MaroTh pi3Hi MOMIAIU HA TIOHATTS HEO-
JOTi3MY, 1 AesIKi 3 HUX HOTO TPaKTyIOTh IIHMPIIC,
BKJIIOYAIOUM aBTOPCHKI OKa310HATbHI yTBOPEHHS.
KporeBnu €. B. 3a3nauae: «Heomorism — 11e
CJIOBO, CIIOBOCIIOTYYEHHs a00 BHUpa3, IO 3’ sIBIIs-
€TbCSI Y MOB1 y 3B’43Ky 3 BUHHUKHEHHSIM HOBUX
MOHSATH, Y 3B 3Ky 3 PO3BUTKOM KYJIBTYPH, TEX-
HIKH, 3 PO3BUTKOM a00 3MIHOIO CYCIUIBHHUX BIJI-
Hocun» (Neologismenworterbuch).

Mognuii  omOyncmen  Tapac  Kpewminb
BUCBITJIIOE 1€ TIOHATTS TakuM 4uHOM: «Heomno-
Ti3MH HafiMeHYIOTh HOBI pealtii i IOHSTTS, JIFOCH
Ta IXHi 4eCHOTH. KpiM TOro, BOHH MiAKPECIIOI0Th
0COOIMBY XapaKTEPHUCTHKY IXHIX aBTOpiB: 00pa-
3HICTh MUCIJICHHS, 3[aTHICTh TEPEOCMUCICHHS
TIMCHOCTI Ta Benmuke MOYyTTs rymopy («Opku
yopHoOainu, a 3CY ix BiZOaHACPUITIN ).

VY cnoBauky Collins Dictionary migkpecito-
€THCSI, 1110 HEOJIOT13MH 1I€ HEe TUIHKU HOBE CJIIOBO
abo0 CJIOBOCIONYYEHHS, @ 1 HOBE 3HAUEHHS BXKe
icaytounx cmiB (Collins English Dictionary
and Grammar).

B. II. KoBanboB BKIIOYAaE A0 HEOIOTI3MiB
1 3aIM03WYeHy JIEKCHKY 3 ONU3bKOCIIOPITHEHUX
MoB (KoBanboB B., 1983: 25-29).

IlepeiinemMo 110 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK
HEOJIOT13MIB:

—  HOBH3HA (HEOJOTI3MHU BBOISATHCS B MOBY
3 METOIO BUPA3UTH IIOCh HOBE, 1110 HE MaJIO CBOTO
MO3HAYEHHS BXKE ICHYIOUMMH CIIOBaMH);

— [HMpPOKe 3acTOCyBaHHS  (HEOJIOTi3MHU
MOXYTh OyTH BHMKOPHUCTaHI y PI3HUX Tally3fXx,
BKJIIOYAIOUM HayKy, BIHCBKOBY cdepy, TexHo-
JI0Tii, MefTia, KyJabTypy, MOy Ta 1HIII);

—  TIOCTYyMOBa JIeTiTUMIi3allis (IepIi BUKO-
PUCTaHHS HEOJIOTI3MIB MOXYTh OyTH Heo]iIlii-
HUMU 200 HABITh CIICHTOBUMH, aJie 3 YaCOM BOHH
MOXYTh HaOyTH CTaTyCy BU3HAHUX Ta BBEIICHUX
B MOBY CIIiB).

IcHye nexinbka KpUTepiiB mozno kiacudikanii
Heonori3mi. Tak, 3a crmocoOoM yTBOpEHHS Heo-
JOTI3MH TOAUISIOTh Ha (DOHOJIOTIYHI, 3aro3u-
yeHi, ceMaHTU4HI 1 cuHTakcuyuHi (CeniBanosa O.,
2008: 119).

B cydyacHOMy MOBO3HAaBCTBI Ma€ MicIle Kia-
cu(ikaris 3a CTpyKTYypHO-CEMaHTHYHUMH T1apa-
MEeTpaMH, 3TiIHO SIKOi HEOJIOTI3MH MOAUISIOTH
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Ha «HEOBepOM» — HOBI JIEKCHYHI OI[I/IHI/II_[i'
«Heo(pasm» — HOBi (paseonoriuHi OXMHHMIL;
«HEOMOpGI» — OMHHIL, L0 OTPHMAI HOBY
dhopMmy, ae 30eperyIi CTapyuii 3MICT; «HEOCEMM)
— HOBI JIEKCUKO-CEMaHTUYH1 BapiaHTH ICHYIOUUX
MoBHUX oauHuUIb ([onosko O., 2010: 7).

JocmimkyBana kinacudikaliist BKIrOJae B cede:

—  TepmiHoJOTiuHI Heonorismu (“arsenal”
— 030poeHHs, apceHan; ‘“assault” — mTYypM,
NIECaHT, aTaka; ‘‘terrorist incident” — Tepopuc-
TUYHUM aKT);

— akpoHiMH Ta abpesiaTypu (y BIMCBKO-
BOMY JHMCKYPCl 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS aKpO-
HIMU JJTs1 MIBUJIKOTO Ta 3pYYHOTO 3BEPTAHHSI 10
MEBHUX TOHATH abo opranizaniii. Hanpukiarn,
“NAT (ITiBHIYHOQTIAHTUYHUN  AJbSHC),
“RADAR” (panmionokariiiina cucrema), “SWAT”
(cmermianpHa BIMCHKOBO-TIOJIIIEHCHKA OJUHUIIS);

—  KaJIbKW Ta 3aro3uyueHHs (y BICHKOBOMY
JTUCKYPCl KaJbKH BHKOPUCTOBYIOTBCS JIJISL BiJl-
TBOPEHHS TIOHATH, SKI BXKE ICHYIOTh B IHIIUX
MOBax, aje HE MalTh MPSIMOrO CKBIBaJICHTa
B aHmnmicekii MoBi. Hampuxnan, “blitzkrieg”
(6J11u1<p1/1r) OyKBaJbHUI TepeKiag HiMellb-
KOTO TEPMiHY, LII0 O3HAYAE «UBUOKUL HACIYNY.
HaromicTte Oarato TepMiHiB Ta BUCIIOBIB 3aro3u-
YYIOTBCS 3 1HIINX MOB, 0COOIHMBO 3 (PpaHIy3bKOT
Ta JJATHHM).

TepminoJioriuni Heos1ori3Mu. Y crieriaabHIN
JIEKCHIIl aHTJIIOMOBHOTO BIWCBHKOBOTO IHCKYPCY
TEPMIHOJIOT14HI HEOJIOT13MH € JTy’KE BaXKIIMBUMHU
Ta HeoOXimHUMH. Lle MOSCHIOETBCS THUM, IO
MPOTSATOM OCTAHHBOTO JECATUPIUYS BiliCHKOBa
chepa aKTMBHO BUKOPUCTOBYE BHCOKOTEXHOJIO-
Ti4HI 3acO0W JUIS MPOBENCHHS CyYacHUX BiiH,
II0 BHMara€ CTBOPEHHS HOBHMX TEPMIHIB JUIs
MO3HAYECHHST KOHKPETHUX MOHSATH 1 MPEIMETIB.

Hampukian:

—  “Over a period of two months, clashes
frequently occurred between anti-Maidan
and pro-Maidan groups across the East, with
little police intervention. Pro-Ukrainian forces
ultimately prevailed, except in Donbas” (Arel
D., Driscoll J., 2022). Heomori3zmu, ski cdop-
MyBaJIHCh 32 JOMOMOror mpedikca “-anti” abo
“-pro” Ta iMeHHuka “Maidan”, mo B mepekIaai
03HAYa€ «HU3KY MPOPOCIHCHKUX JIEMOHCTpAIIii
B Ykpaini y 2013 Ta 2014 pokax, cpsMOBaHUX
npotu €Bpomaiinany abo 3a».

—  “Our second argument emphasizes
Ukrainian political agency during what came to
be known in the Russian media as the “Russian
Spring”, that is, the anti-Maidan demonstrations
in the East in March—May 2014 (Arel D.,
Driscoll J., 2022). Buainenuii TepMiH O3HA4Yae
«aHTUMalaHIBChKI AeMoHcTpamii Ha Cxomi

Vkpaiau B OepesHi-tpaBHi 2014 poky» (Free
English Online Neologlsms chtlonary)

Tox, TEePMIHOJIOTIYHI HEOJIOT13MH
€ HEBiJ'€MHOI0 YaCTHUHOIO aHIJIOMOBHOTO BiHi-
CBKOBOTO  JTUCKYpPCY 1 Bi)IinaIOTI) HpOBi}IHy
pOJIb y CHelliani30BaHii JIEKCHUIIl 1i€i ramysi. L[e
00yMOBJICHO MIBUJIKUM DPO3BHUTKOM TEXHOJIOT1i
1 3MiHaAMH BIHCHKOBUX CTpATEriH, sIKi BAMAararTh
MOSIBM HOBHX TEPMIHIB I TMO3HAYEHHS KOH-
KPETHUX MOHSTh, IPEIMETIB Ta MPOIIECIB.

AxpoHiMu Ta abpeBiatypu. AOpeBiarypa
(abbreviation) — CKIQIHOCKOPOUYEHE CIIOBO,
YTBOPEHE 3 MepIIuX JiTep abo 3 1HIINX YacTUH
CJIiB, IO BXOASTH JIO CKJIAJy HAa3BH YW MOHSTTS.
BixuBaroTecs B yCHIM Ta muceMHii MoBi (Apio-
xaHoBa [., 2016: 43).

AkpoHiM (acronym) — CKOpo4eHHs, ¢oHe-
TUYHA CTPYKTypa SKOTO cmiBmaaae 3 (oue-
TUYHOIO CTPYKTYPOIO 3araJbHOBXHBAHHUX CIIiB.
Jlnst  yTBOpeHHsI aKpOHIMIB BHUKOPHUCTOBYIOTH
YaCTUHU CIIiB, IO BXOJSATH N0 CKIAAy IMO4Yar-
KOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIIB ab0 KOpEemsT
(Mengins O., 2005: 52).

[Tepeiinemo 10 mpUKIIaIiB:

“The Kremlin was clearly reticent to act if
there was alegal discontinuity in the establishment
of anti-Kyiv governments, as was the case with
the proclamation of Donetsk and Luhansk
“people’s republics” (known by their Russian
acronyms DNR [Donetsk People’s Republic]
and LNR [Luhansk People’s Republic]) in May
2014” (Arel D., Driscoll J., 2022);

— UAV (Unmanned Aerial Vehicle), mo
o3Havyae OE3MMIJOTHUH JTaNbHUHN amapar, SKUi
BUKOPUCTOBYETbCS JUIsl PO3BIAKM, HaBiramii
Ta BeJICHHsI 00MOBUX Omeparliii 0e3 ydacTi mijioTa;

— KIA/200 (Killed in action) «JIBOX-
COTHil», BIHCHKOBUH, IO 3arWHYB YHACIHiJOK
00iioBHUX il

—  WIA/300 (Wounded in action) — «TpbOX-
COTHI», BIMCHKOBUH, 1110 OTPUMAaB MOPaHEHHS
B pe3yJabTaTi 00HOBUX i,

—  POW (Prisoners of War) — «BIHCBKOBO-
MTOJIOHEHUI».

Otxe, akpoHiMH Ta abpeBiaTypu momoma-
FAOTh  3a6e3MEUHTH WBHAKY Ta C(QEeKTUBHY
KOMYHIKAIlif0 y BIHCHKOBOMY CEPEIOBHIL, 1€
MIBUJKICTh Ta TOYHICTh € KPUTUYHUMH (DaKToO-
pamu.

Kauabku Ta 3ano3unyenns. Kaibku ta 3amno-
3WUYEHHS € TBOMA BOXKIIUBUMU MPOIIECAMH YTBO-
PEHHSI HEOJIOTI3MIB y aHITIOMOBHOMY BiiCbKO-
BOMY JIUCKYpCI.

Tpeba mpuALTATH yBary TOMY, IO KaJIbKY-
BaHHS, SIK CHOCI0 YTBOPEHHS HOBUX MOBHHUX
OUHUIIb, BIIHOCUTHCS JIO Mall0 BHBUEHUX



Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis

JIHTBICTUYHUX SBUIL, 00 TyMKH BUYEHHUX II0OJI0
KallbKyBaHHS 1 Ha CHOTOAHI JIOCUTH BIIMiHHI.
Opna Tpyma BIJHOCHTH KajdbKd JIO PI3HO-
BHJy 3all03UYCHb, IHINA — CIIBBIJIHOCUTH iX
3 OykBanpHUM Tniepekiianom (Kosansosa B., Hay-
menko JI., 2013: 153).

VY BIliCBKOBOMY JTUCKYPCI KaJdbKU BUKOPUCTO-
BYIOTbCSI JUIsl BIATBOPEHHS TMOHSTH, SIKI BXKe
ICHYIOTb B 1HIIIMX MOBAX, aJie¢ He MalOTh MPSMOTO
€KBiBaJICHTAa B aHIVIICHKiIA MOBI. Hampukian,
“blitzkrieg” (Oniukpur) — OyKBaJIbHHIA IepeKIIa]
HIMEIBKOTO TEPMiHY, IO O3HAYAE «UUBUOKULL
HACmyny.

Taxo, roBopsiuu MpoO pOCiiiCbKE BTOPTHEHHS
B YKpaiHy, MO)KHa HaBECTH HACTYITHI TIPUKIIA TN
BXKUBAHHS KaJIbKH:

“Annexation” (aHekcis) e KajbKa
3 JIATHHCHKOI MOBH, 1[0 BHKOPUCTOBYETHCS JIJIS
OIHCY HE3aKOHHOTO MPUETHAHHS O/IHI€T YaCTUHU
Kkpainu 1o iHmmoi. [{ei Tepmin OyB 3acTocoBaHUI
y koHTekcTi okynaiii Kpumy Pociero y 2014 por;

“Minsk agreements” (MiHCbKI yronu) —
1€ KaJIbKa 3 aHIMIHCHKOI MOBH, sIKa TOXOJUTh BiJ
Ha3Bu ctonuui binopyci, MiHcbKa, 1 BAKOPUCTO-
BY€TBCS JUUIsl TIO3HAYEHHS JIBOX YTOJ, SIKi Oyiu
ykinazeHi B MiHCbKY 3 METOIO BpEryJIOBaHHS
KOH(ITIKTY Ha cxoni YKpaiHu;

“Frozen conflict” (3aMOpOXEHUN KOH-
(IIKT) — 1e Kanbka, 10 BUKOPUCTOBYETHCS IS
OIHCY CUTYyalii, KOJU KOH(IIKT MK IBOMa CTO-
pOHAMU 3aJMIIAETHCS O0€3 pileHHs abo po3B’si-
3aHHS, 1 CTOPOHHM BTPUMYIOTHCS BiJ BEICHHS
aKTUBHUX OOMOBHX [iH, ane miJ Hanpyroto. Llei
TepMiH 9acTo 3aCTOCOBYBABCS JUISl OMKCY CHTY-
aiii Ha cxoni VYKpaiHH, A€ NPOIOBKYBAINCH
00110B1 Aii, asie He OyJI0 OCTATOYHOTO BUPIILICHHS
KOH(ITIKTY.

Ilepeiinemo no 3amo3uueHb. Bonum nepe-
BaYKHO BUHUKAIOTH 3 (PpaHIy3bK0i 400 HIMELIBKOT
TEPMIHOJIOT1i, 1HO/1 3YCTPIYaIOThC Y XyHOXKHIHI
jmiteparypl. Ajie TakoX B aHDIMCBHKIA MOBI
MOKHA 3HAWTH 3aMO3MYEHHS 3 1HIIMX BIJOMHUX
MOB, 30KpeMa CX1/IHUX, K1 3a3BUYail BUKOPUCTO-
BYIOTBCS B PO3MOBHIN MOBI abo mpocTopiuui.
Hanpuxnan, ciosa “bunker” i ‘flak (jacket)”
€ XOpOLIMMH NPUKIAJaMU TaKUX 3aM03MYCHb
(Kusix T., 2006: 170).

CnoBo “bunker” Oyno 3amo3wdeHe 3 HiJep-
JIAHJICHKOT MOBH. Y HIJIEpPIaHICHKIA MOBI CIIOBO
“bunke” wayi0 3HAYEHHS «Micye NPUM)IKY,
cxosuuge». 3roJoM Iie CIIOBO Oylio B3ATO Ha
O3HAYEHHS MiJ3€MHUX YKPIIUIEHb ab0 CXOBUII
JUIS 3aXHCTy BiJ 60MOapAyBaHb y BiCHKOBOMY
koHTekcTi. Ilicas mporo cioBo “bunker” Oymo
3aM03MUYEHO aHITIHCHKOI0 MOBOIO 31 CXOXKUM 3Ha-
YEHHSM, 1[0 MU 3HAEMO ChOTOJIHI.

CnoBo “flak” € TakoX 3amO3MYCHUM
B QHTITICHKiN MOBi. BOHO MOXOAWTH BiJ HIMEIlh-
koro cnoBa “Flak” ske € CKOPOYCHHSM BIiJ
“Flugabwehrkanone” 1m0 o3Hauae «3eHimHa
apmunepisy abo «3enimua ycmanoskay. Y Bili-
CBbKOBOMY KOHTEKCTI, ‘‘flak” BUKOPHCTOBYETHCS
JUIS  TIO3HAYEHHS apTUJIEPIHChKUX  3aco0iB,
SKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI AJIsi 30UTTS BOPOKUX
JITaKiB, 30KpeMa aHTU-JIITAKOBUX rapMat. Takox
“flak” y 3HaueHHi “jacket” € CKOpOUYEHHSIM BiJ
«3CHITHUI OPOHEKUIIETY.

Tox, B aHTJIOMOBHOMY BifiCBKOBOMY JIUCKYpCi
KaJIbKM Ta 3all03MYEHHS BiJIrparoTh Ba)KIHMBY
poJyib y 30aradeHHi TEPMIHOJOTIUHOTO arapary
Ta TOYHOCTI KOMYHIKAITii.

BucnoBku. OTxe, MpoBeICHUN aHAITI3 TTOKA3aB,
mo (GOpMyBaHHS HEOJOTI3MIB € HEBiI €MHOIO
YaCTHHOIO MOBHOTO PO3BUTKY BiHCBKOBOI cepu,
sKe BiIOyBa€ThCs IiJ] BIUIMBOM TEXHOJIOTIYHHX,
COLIOKYIBTYPHHX Ta TCOMOMITHYHHX (DaKTOpIB.
Pesynsratn poGoTH IMiAKPECIIOIOTE 3HAYYIIICTh
BHBYCHHS HCOJIOTI3MIB UL KPAIOro pO3YM1HH$I
MOBHOT JIMHAMIKH Ta €BOJIOIII1 aHTJIOMOBHOTO Bili-
CBKOBOTO JUCKYypcy. JlocmikeHHs MiATBEpIKYE
HEOOX1IHICTh MOJANBLINX JOCHTIHKEHb Y LBOMY
HampsSIMKy Ta BIJKPUBA€E JABEPl IS MOMATBIINAX
PO3IyMiB MpPO BIUIMB BIHCHKOBOIO JMCKYpPCY Ha
3araJbHUIA MOBHUH JTaHAMAQT.
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